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P14: Gegen Kurzschluss bestdndiger Sicherheitstransformator.

P15: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.

P17: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21 Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung drohteine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundhe-
it sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunktvon gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht (bersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op
dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
enander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.-
com te vinden. Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Un alimentatore progettato per essere incorporato negli apparecchi di illuminazione o nelle scatole di montaggio.
Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V). L'alimentatore non & progettato per funzionare
senza tensione. [TRETO IP67 12V 40W] Prodotto destinato all'illuminazione. funziona con un carico pari almeno al
40% della potenza nominale (secondo EN 61000-3-2, classe C per un carico > 40%).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Prodotto destinato all'illuminazione.
funziona con un carico pari almeno al 50% della potenza nominale (secondo EN 61000-3-2, classe C per un carico > 50%).
[TRETO 1P67 12V 200W] Prodotto destinato all'illuminazione. funziona con un carico pari almeno al 60% della potenza
nominale (secondo EN 61000-3-2, classe C per un carico > 60%).

P1/P2 P3/P4/P5 P6 P7 P8 P9 Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,  ASSEMBLAGGIO
— s Ta irc. n physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den  Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di con;u\ﬁare le istruzioni. L’agsemblaggio
PRL — & Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione
220-240V~ || TRETOCIP67 12V 15W  12V:1.25A max15W  max40°C  max85°C 76% Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. — disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. | terminali
S0tz TR IGTITv a0 Q3 Lo mg;ﬁ;‘ig mgiggﬁg St Die Firma Kanlux SA behaltsich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version  dei cavi devono essere isolati per Ia lunghezza appropriata. Deve essere utilizzato un cavo per l circuito d'illuminazione di
}Eg}glgg;}%ggw EHS?A gg}ggw max4SC max85%C 88% um Herunterladen auf www.kanlux.com. lunghezza compresa tra 0,3-2,0m. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
TRETOIPG712V200W  12V:16.6A oW maxgst maxdEC 8% che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
FR CARATTERISTICHE FUNZIONALI
DESTINATION / APPLICATION Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
P10 il P12 P13 P14 P15 Unblocd'alimentation congu pour étre intégré dans les luminaires ou les boitiers d'installation. Produit destiné a alimenter  RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
les lampes LED basse tension (12V). L'alimentation n'est pas concue pour fonctionner sans charge. Eseguire lamanutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamen-
@ SELV W é; C E [TRETO 1P67 12V 40W] Produit destiné pour I'éclairage, fonctionne avec une charge minimale de 40 % de la puissance  te con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
nominale (conformément a la norme EN 61000-3-2, classe C pour une charge > 40 %). aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della protezione termica o di corto
[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Produit destiné pour I'éclairage, ~ circuito, & necessario scollegare la tensione di alimentazione. Prima di riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni
P16 P17 P18 P19 P20 P21 fonctionne avec une charge minimale de 50 % de la puissance nominale (conformément a la norme EN 61000-3-2, classe C  minuti. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.
pour une charge > 50 %). In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato.
UK \ [TRETO IP67 12V 200W] Produit destiné pour 'éclairage, fonctionne avec une charge minimale de 60 % de la puissance  SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
IP67 EH[ cAa 4\% nominale (conformément a la norme EN 61000-3-2, classe C pour une charge > 60 %). P1: Parametri nominali sul lato originario.
— INSTALLATION P2: Tensione nominale, frequenza.

INTENDED USE / APPLICATION

The power supply is designed to be builtinto luminaires or junction boxes. Product designed for feeding low voltage LED

lamps (12V). The power supply unitis not designed to work without load.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Utiliser les diametres des cables d‘alimentation bien assortis. Isoler
les bornes des cables sur une longueur appropriée. Utiliser les cables du circuit d'éclairage d'une longueur de 0,3 a 2,0m.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correctaisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto puo essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Efficienza dell'alimentatore [%]

P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con

[TRETO IP67 12V 40W1The product is intended for lighting purposes and work with a load of at least 40% of the
nominal power (according to EN 61000-3-2, class C for a load > 40%).

[TRETO 1P67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] The product is intended for lighting
purposes and work with a load of at least 50% of the nominal power (according to EN 61000-3-2, class C for a load >
50%).

[TRETO 1P67 12V 200W]The product is intended for lighting purposes and work with a load of at least 60% of the

nominal power (according to EN 61000-3-2, class Cfor 3 load  60%). cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devientimpropre & I'exploitation ultérieure.

MOUNTINGPROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT _ _ EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately  p1. paramatres nominaux de coté primaire.

qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Useappropria-  p). Tension nominale. fréquence
te diameters of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Lighting circuitleads — p3: paramatres nomm’aux de coté secondaire
with length ranging 0,3-2,0m must be used. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening  p: Tension nominale. )

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la protection thermique et celle contre les
courts-circuits découper la tension d'alimentation. Avant le reallumage il est recommandé de faire I'intervalle de quelques
minutes. I est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. En

I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Il prodotto garantisce |'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con tensione di sicurezza.

P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente
infiammabile.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione

Doganale.

and connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean
only with softand dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation, the power supply must
be cut off. Afew minute break is recommended before next power-up. The inspection of all connections and elements

of the lighting system is recommended. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.
P4: Rated voltage.
P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be
P8: Maximum casing temperature that the product can reach.
P9: Power supply unit efficiency [%]

P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P11: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.

P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are

normally flammable.
P13: Product can be used either indoors or outdoors.
P14: Protective transformer resistant to short circuit.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P19: The product s not compatible with lighting dimmers.
P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P7: Temperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.

P9: Efficacité de I'alimentation électrique [%]

P10: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base,
Iisolement double ourenforcé appliqué.

P11: Produit garantit I'alimentation du circuit électrique avec la tension de sécurité.

P12: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel
normalement combustible.

P13: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P16: Produit étanche ala poussiére. Protection contre le plongement peu profond.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniere.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21 Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent e territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P20: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Zasilacz przeznaczony do whudowania w oprawy o$wietleniowe lub puszki instalacyjne. Wyrdb przeznaczony do zasilania
niskonapieciowych lamp LED (12V). Zasilacz nie jest przystosowany do pracy bez obcigzenia.

[TRETO IP67 12V 40W] Wyrob przeznaczony do celéw oswietleniowych i pracy z obcigzeniem minimum 40% mocy
nominalnej (wg normy EN 61000-3-2, klasa C dla obcigzenia > 40%).

[TRETO P67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Wyrdb przemaczony do celéw
oSwietleniowych i pracyz obcigzeniem minimum 50% mocy nominalnej (wg normy EN 61000-3-2, klasa C dla obciazenia >
50%).

[TRETO IP67 12V 200W] Wyrdb przeznaczony do celéw oswietleniowych i pracy z obciazeniem minimum 60% mocy
nominalnej (wg normy EN 61000-3-2, klasa C dla obcigzenia > 60%).

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on

collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller  geeTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

when new products purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard -, voeding is ontworpen om te worden ingebouwd in armaturen of installatiedozen. Product bestemt voor laagstroom LED
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must beapplied. Contacting the lampen (12V). De voeding s niet antworpen om zonder belasting te werken.

distributor of our products n a given area is recommended. [TRETO IP67 12V 40W] Het product is ontworpen voor verlichtingsdoeleinden en om te werken bij een minimale
CQMMENTS / GUID‘ELINES. , ) , N ) belasting van 40% van het nominale vermogen (volgens EN 61000-3-2, klasse Cvoor belasting > 40%).

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and [TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Het product is ontworpen voor

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.anlux.com : verlichtingsdoeleinden en om te werken bij een minimale belasting van 50% van het nominale vermogen (volgens EN
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA

Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
Lasociété Kanlux SAse réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - laversion actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.

0soba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynno$ci wykonywaC przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczeg6ing ostroznosc. Stosowac odpowiednio dobrane $rednice przewodéw zasilajacych. Korice przewodow
naley odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Nalezy stosowac przewody obwodu oSwietleniowego o dtugosci z zakresu
0,3-2,0m. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza.
Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub
1warciowego nalezy odaczy¢ napiecie zasilajace. Przed ponownym zataczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zaleca

reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

61000-3-2, klasse Cvoor belasting > 50%).
[TRETO 1P67 12V 200W] Het product is ontworpen voor verlichtingsdoeleinden en om te werken bij een minimale

sie kontrole poprawnosc wszystkich pofaczeri i elementéw systemu oswietleniowego. W przypadku uszkodzenia izolaji
przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji.

DE belasting van 60% van het nominale vermogen (volgens EN 61000-3-2, klasse Cvoor belasting > 60%). WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
MONTAGE P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.
VERWENDUN]E/ANWENWNG B N P Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle  P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
Das Netzteil ist flr den Einbau in Beleuchtungsgehausen oder Installationsbiichsen vorgesehen. FUr die Speisungvon poraries doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bizondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste  P3: Znamionowe parametry po stronie widrnej.
;E[e)i{nee“[(me” mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes Produkt. Das Netzgerat ist nicht fir den Leerlaufbetrieb  qiroomkaels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Moeten lichtkabels gebruikt worden  Pa: Napiecie znamionowe.
: met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en : .
[TRETO IP67 12V 40W] Das Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke und fiir den Betrieb bei einer Mindestlast von 40% e\ektriscghe aénsluhing comrolereng ! " georul ! s Eg EL?T[\jaTya(l;flyamn?ggyma\na moc obcigzenia
der Nennleistung ausgelegt (gemaB EN 61000-3-2, Klasse C fiir Last > 40%). FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN P7- Inamionowa maks o ant St o hyd nara; ‘
. : ymalna temperatura otoczenia, na ktérg moie by¢ narazony wyrdb.
[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Das Produktistfur Beleuchtungszwee  pyo gyt gepruiken in binnen en/of buiteruimen. P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do kidrej moge sie on nagrzac.
ke und fiir den Betrieb bei einer Mindestlast von 50% der Nennleistung ausgelegt (gemdf EN 61000-3-2, Klasse C fiir GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE P9: Sprawnosc zasilacza [%]

Last2 50%). o . . . ) Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge  P10: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana
[TRETO IP67 12V 200W] Das Produkt st r Beleuchtungsawecke und fur den Betrieb befeiner Mindestiastvon 60%  yoffen. niet gebruiken (hem’sjcheE(hoonmakm'\dde\en.gProdu(t nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Produgtl izolacja podwo’j%a \ubwzmoycniona. s P e 0 i

der Nennleistung ausgelegt (gemaB EN 61000-3-2, Klasse C fr Last > 60%). kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet  P11: Wyrdb gwarantuje zasilanie obwodu oswietleniowego napieciem bezpiecznym.

MON_TAG R ) . ) . ) weden. Voor weeraandoen is radzaam paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem i P12: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person  ynpayolen. n geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het procuct kan niet verder gebruiki worden, P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

durchgefuhrtwerden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung  yerKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN P14: Transformator bezpieczefstwa odporny na awardie

durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsle- — py. Basis parameter op orspronkelijke kant PI5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektwani\'Europejskiej (UF)

itungen. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis  py. Ingangsstroomspanning, frequentie. ) Pl Wyrb pytoszczelny. Ochrona przed plytkim zanurzeniem. ’

missen Leitungen mit einer Lange von 0,3-2,0m verwendet werden. Montageschema: s. Zeichnungen. Vorder  p3. gagic parameter op secundaire kant. P17: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. P4: Ingangsstroomspanning. P18: Wyr6b spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
FU’(‘;KJ'ONE“-E E(!GEN_SCHAFTENd Jor Atenbereich PS: Max. stroom. P19: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. P6: Max. Opgetelte kracht van belasting. P20: Wyrdb spetnia wymagania praepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt. OCHRONA SRODOWISKA

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und  pg
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Prod kann sich aufheizen. Im Falle eines Auslgsens der termischen Sicherung oder
der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine
mehrminiitige Pause empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird
empfohlen. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine
weitere Verwendung geeignet.

. Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Efficiéntie van de voeding [%)

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollati
P11: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.
P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
sizeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
1bierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P14: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zostac rowniei oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu wilodci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady

mj Nennparameter auf der primaren Seite. P16: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken. dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
P2: Nennspannung, Frequenz. . P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het  kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

P3: Nennparameter auf der sekunddren Seite. gebied van de Douane-Unie. UWAGI / WSKAZOWKI

P4'_ Nennspannung. P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK). Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia
P5: Maximaler Strom. ) P19: Product werkt niet samen met lichtdimmers. pradem elektrycznym,

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme. P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine. obratefi fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf. MILIEUBESCHERMING Kanlux dostepne s na:

P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwdrmen kann. wwwkanluxcom

P9: Effizienz des Netzgerats [%]
P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder

verstarkte Isolierung verwendet wird.
P11: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren Spannung.

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem. Material installiert und

verwendet werde kann.
P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21 Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met
2ulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte formvan verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten
met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux
SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Zdroj je urcen k zabudovani do svitidel nebo instalacnich krabic. V§robek urceny k napdjenf nizkonapétovych halogenovych



lamp LED (12V). Napéjeci zdroj nenf pfizplisobeny pro praci bez zatizeni.

[TRETO IP67 12V 40W] Vyrobek je urcen pro osvétlovacf icely a praci se zétézi minimalné 40 % jmenovitého vykonu
(podle EN 61000-3-2, tFida C pro zdtéz > 40 %).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Vyjrobekje urcen pro osvétlovaci icely
a prdci se zdtéZf minimdIné 50 % jmenovitého vykonu (podle EN 61000-3-2, tfida C pro zatéz > 50 %).

[TRETO IP67 12V 200W] Vyrobek je urcen pro osvétlovaci Ucely a prdci se zatézi minimdIné 60 % jmenovitého vikonu
(podle EN 61000-3-2, tfida C pro zdté = 60 %).

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provadét oprdvnénd osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napdjenf. Je nutné dodriet ostrafitost. PouZivat spravné zvolené priiméry
napdjecich linek. Koncovky kabell spravné izolovat v pfislusné délce. PouZivat vedeni osvétlovaciho obvodu s délkou v
rozsahu  0,3-2,0m. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnénf a
elektrické pripojent jsou sprdvné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické istici prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmf
prehfdvat nad dopusténou teplotu. Pokud zafunguje termické nebo zkratové zajiSténf je nutno odpojit napdjeci zdroj.
Pfed opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik minut. Doporucuje se kontrolovat sprdvnost vsech spojenf a
prvkii systému osvétlent. V pfipadé poSkozent izolace vedenf nebo krytu se vjrobek nehodi k dalSimu poufiti.
VYSVETLENT POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni parametry na prvotnf strané.

P2: Nominalni napétf, frekvence.

P3: Nomindlnf parametry na druhotné strané.

P4: Nomindlni napéti.

P5: MaximdInfproud.

P6: Sumérni maximainf pfikon zatfzeni.

P7: MaximdInf nomindIni teplota prostFed, v némz se vjrobek mdize nachdzet.

P8: Maximalni teplota povrchu vjrobu, na kterou se tento mize nahfdt.

P9: Ucinnost napdjeciho zdroje [%]

P10: Trida Il. Vyrobek, vnémz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouZitd dvojf
izolace anebo posilend izolace.

P11: Vyrobek zarucuje napdjent osvétlovaciho obvodu bezpecnym napétim.

P12: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normding hoflavého materilu.

P13: Lze poutivatvné i uvnitf.

P14: Bezpecnostni transformétor odolny proti zkrat(im.

P15: Vjrobek splfiuje poZadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P16: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana pfed mélkym ponorem.

P17: Prohldsenf o shodé potvrzujicf kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzem celnf unie.

P18: Vyrobek splfiuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britdnii (UK).

P19: Vyrobek nespolupracuje se regulacemiintensity osvétlenf.

P20: Vijrobek spliiuje poZadavky technickjch predpisi platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P21: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboil. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZen tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt zvI3st zracovdvdny, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytuji mistnf Grady anebo prodejce
tohoto zboi. Spotfebované zbozf miize byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv
vétsim neili nové zboZi téhoZ druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch stétek je nutno drzet
se predpisti tam platnyjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

hmotné i nehmotné Skody. Dalsfinformace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje
pravo provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Zdroj je ureny na zabudovanie do svietidiel alebo intalacnych krabic. Vjrobok urceny na napdjanie nizkonapdtovych
[dmp LED (12V). Napéjaci zdroj nie je prispdsobeny na prdcu bez zataZenia.

[TRETO IP67 12V 40W] Vyrobok je urceny pre osvetlenie a pracu so zdtazou minimélne 40 % menovitého vykonu
(podla EN 61000-3-2, trieda C pre zataz > 40).

[TRETO 1P67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Vyrobok je urceny pre osvetlenie a
prcu so zdtazou minimdIne 50 % menovitého vykonu (podfa EN 61000-3-2, trieda C pre zataz > 50).

[TRETO 1P67 12V 200W] Vyrobok je urceny pre osvetlenie a pracu so zdtazou minimdlne 60 % menovitého vykonu
(podla EN 61000-3-2, trieda C pre zdtai > 60).

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.

MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte
wlaStnu opatrnost. Pouite sprdvne vybraté priemery napéjacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke.
Poutivajte vodice osvetlovacieho obvodu s dlzkou vrozmedzi 0,3-2,0m. Schéma montéze: pozri obrazky.

Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vn(tri a/alebo vonku miestnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivaj-
te chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do
2vy3ene] teploty. V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte napéjacie napatie. Pred opdtovnym
zapnutim sa odpordca niekolkominttova prestévka. Odportica sa skontrolovat spravnost vSetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primdrnej strane.

P2: Menovité napdtie, frekvencia.

P3: Menovité parametre na sekunddrnej strane.

P4: Menovité napatie.

P5: MaximdIny prad.

P6: Sthrnny maximdlny vykon zatazenia.

P7: Menovitd maximalna teplota okolia, ktorej mdze byt vjrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vjrobku, na ktord sa moze zahria

P9: Utinnost napdjacieho zdroja [%]

P10: Trieda II. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie,
poufitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P11: Vyrobok zarucuje napdjanie osvetfovacieho obvodu bezpecnym napatim.

P12: Symbol znamend moznost inStaldcie a poutivania vjrobku v/na podlozi z materidlu normélne horlavého.

P13: Moino pouZivat v interieroch aj vonku.

P14: Bezpecnostny transformdtor odolny proti skratu.

P15: Vyrobok splfia poiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P16: Prachotesny vyrobok. Ochrana pred plytkym ponorenim.

P17: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej nie.

P18: Vyrobok spliia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P19: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P20: Vjrobok spliia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania / spatného
Ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznatené vjrobky by sa maAli odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu / odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto
druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tieZ vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v
mnoistve nie vdcsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eurépskej Unie. V
pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribdtora nasho
vjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. kvaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym
Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tpegység ldmpatestbe vagy szerel6dobozba beépithetd. A termék alkalmas a torpefesziiltségli (12V) LED izz6k
tapldldsdra. Atdpegység terhelés nélkiil nem m{ikddtethetd.

[TRETO IP67 12V 40W] A terméket vilagitasi célokra tervezték, és a névleges teljesitmény legaldbb 40%-dnak
megfeleld terheléssel miikodik (az EN 61000-3-2 szabvdny szerint, C osztaly > 40%-os terhelés esetén).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Aterméket vildgitdsi célokra tervezték,
65 a névleges teljesitmény legaldbb 50%-dnak megfeleld terheléssel mikadik (az EN 61000-3-2 szabvany szerint, C
osztdly > 50%-0s terhelés esetén).

[TRETO IP67 12V 200W] A terméket vildgitasi célokra tervezték, és a névleges teljesitmény legaldbb 60%-anak
megfeleld terheléssel miikodik (az EN 61000-3-2 szabvdny szerint, Cosztdly > 60%-0s terhelés esetén).

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi 16pését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel!
Alkalmazza a megfeleld atmérdj(i tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld hosszlsdgban. Javasolt a
fénydramkdr 0,3-2,0m hossziségl vezetékeinek a haszndlata. Telepitési lefrds: 1dsd: dbrék. Az els@ haszndlat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 8sszekdtés megfelel8sségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és széraz
textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztosftsa a leveg6 szabad
eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A hévédelem vagy rovidzdr elleni védelem
bekapcsoldsa esetén kapcsolja le a tapfesziltséget. Néhany perces sziinetjavasolt a kovetkez6 bekapcsolds el6tt. Javasolt
a vildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellenérzése. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat
meghibdsoddsa esetén a termék tovabbi haszndlatra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsddleges oldalon.

P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges paraméterek mdsodlagos oldalon.

P4: Névleges fesziiltség.

P5: Maximdlis dram.

P6: Amegterhelés dsszesitett maximalis teljesftménye.

P7: Atermék kbrnyezetének maximdlis névieges hdmérséklete.

P8: Atermék feliiletének maximalis hmérséklete.

P9: Tdpegység hatékonysaga [%]

P10: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivil dramiités elleni véd6 elemként taldlhaté még a
dupla vagy erdsitett szigetelés.

P11 Atermék garantdlja a fénydramkor biztonsagi fesziiltséggel torténg tapldlasat.

P12: Ezaszimbélum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriiményekben gydlékony alapon.

P13: Kltéri és beltéri hasznélatra.

P14: Abiztonsdgi transzformdtor rovidzar-allo.

P15: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P16: Por ellen szigetelt termék. Védelem a sekély vizhemerités ellen.

P17: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvdnyok szerinti mindségét igazolé Megfelel6ségi Tandsitvany

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) alkalmazandd eldirdsok kbvetelményeinek.

P19: Atermék nem mikodik egyiitt a fényer6sség-szabalyozdkkal.

P20: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand6 mszaki elGirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacidja.

P21: Eza jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a sziikségességét.
Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatdk ki. llyen termékek
karosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds
kiilonds formajat igénylik. gy megjeltlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gy(ijtShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktol vagy az érintett berendezés
forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténg vasarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai Unié teriiletén
érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazojav

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutaté figyelmen kivil hagydsa a t{iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr
veszélyével jdrhat. Tovabbiinformdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds mdosftasdnak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl télthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Sursa de alimentare este proiectatd pentru a fi incorporatd in corpurile de iluminat sau in casetele de instalare.
Produsul destinat sd furnizeze lampi LED (12V) de joasd tensiune. Sursa de alimentare nu este proiectatd sd
functioneze fdrd sarcind. [TRETO 1P67 12V 40W] Produsul este destinat pentru iluminat si functioneazd cu o sarcind
de cel putin 40% din puterea nominald (conform EN 61000-3-2, clasa C pentru o sarcind > 40%).

[TRETO 1P67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Produsul este destinat pentru
iluminat si functioneaza cu o sarcind de cel putin 50% din puterea nominald (conform EN 61000-3-2, clasa C pentru o
sarcind > 50%).

[TRETO 1P67 12V 200W] Produsul este destinat pentru iluminat si functioneazd cu o sarcind de cel putin 60% din
puterea nominald (conform EN 61000-3-2, clasa C pentru o sarcind > 60%).

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui
sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Utilizatii
alese Tn mod corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sd fie izolate, la
lungimea corespunzdtoare. Trebuie sd fie utilizate cablurile de circuitul de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0m.
Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu
tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer.
Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. In cazul de activare protectiel termica sau de circuit scurt,
deconectafj tensiunea de alimentare. inainte de a aprinde din nou este recomandabil s& face pauze de cateva minute.
Serecomandad pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. In caz de
deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominald, frecventd.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominald.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P7: Temperaturd ambiantd nominald maximd, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperaturd maximd de suprafatd a produsului la care el se poate incdlzi.

P9: Eficienta sursei de alimentare [%]

P10: Clasall. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd
izolatie duble sau intdritd.

P11: Produsul oferd alimentarea circuitului de iluminat in conditii de sigurantd.

P12: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile fn mod normal.o.
P13: Utilizati numain interiorul si exteriorul.

P14: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul etans la praf. Protectia impotriva scufundarii la micd adancimea. La scufundarea in apd a produsului,
apd nu ar trebui sd patrundd in produsul in cantitdti care provoacd efecte ddunatoare.

P17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P19: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P20: Produsul indeplineste ceriniele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia gi a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu
alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de
tratare /valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare a punctele de colectare / primirii dau
autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile
legale In vigoare in tard. Vd recomanddm s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informaiii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA si rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald
poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Napajalnik, namenjen za namestitevv ohisja svetil alivinstalacijske doze. Proizvod namenjen napajanju nizkonapetost-
nih LED svetilk (12V). Napajanje ni zasnovano za delo brez obremenitve.

[TRETO IP67 12V 40W] Izdelekje namenjen za razsvetljavo in delovanje zobremenitvijo najmanj 40 % nazivne moci
(postandardu EN 61000-3-2, razred C za obremenitev > 40 %).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO 1P67 12V 150W] Izdelek je namenjen za razsvetljavo

in delovanje z obremenitvijo najmanj 50 % nazivne moci (po standardu EN 61000-3-2, razred C za obremenitev > 50 %).

[TRETO IP67 12V 200W] lzdelek je namenjen za razsvetljavo in delovanje z obremenitvijo najmanj 60 % nazivne
modi (po standardu EN 61000-3-2, razred Cza obremenitev > 60 %).

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Uporabljajte primerne
napajalne kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolZino. Uporabiti
morate samo kable za svetila o dolZini z obsega 0,3 - 2,0m. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljutenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢isCenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V primeru, ko se vklopita
termi¢na zascita ali proti napetostna zascita, takoj morate izklopiti iz elektricne mreZe. Pred novim prizigom (po
ugasnitvi) priporo¢amo narediti kratko, nekajminutno pavzo. Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh
spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni
ve¢ namenjen uporabi. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumaritna maksimalna moc obremenitve.

P7: Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: Utinkovitost napajanja [%]

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena
dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Proizvod garantira napajanje svetilnega kroga varno napetostjo.

P12: Tasimbol pomeni, da montaa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P13: Proizvod namenjen zunanii in notranji uporabi.

P14: Zascitni transformator odporen proti kratkim stikom.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Prahotesen proizvod. Zacita pred plitvim potopljenjem.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P18: 1zdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih strojev obvezna. Ti
proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja /
unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupajz
drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali
elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot koli¢ina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter
drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA
si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHUE / N3NON3BAHE

3axpaHBaHe Npe/Ha3HaueH0 3a BrpaxaHe B 0CBETUTENHM TeNa UK UHCTanaLMoHH KyTum. podykTa e
npeHa3HaueH 3a 3axpaHBaxe Ha namnu LED pabotelun ¢ HUcko Hanpexenue (12V). 3axpaxBateto He e
npeAHa3HauHo 3a pabota be3 Tosap.

[TRETO IP67 12V 40W] MpoAyKTbT € Npe/jHa3HaueH 3a 0CBETUTENHMI Liesn 1 paboTi C HaToBapBaHe Haii-Manko
40% o1 HoMUHaNHaTa MOWHOCT (cbrnacHo EN 61000-3-2, knac C3a HatoBapsaHe > 40%).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] MpoaykTsT e npeaHasHayeH 3a
OCBETUTENHY LieAn 1 paboTi ¢ HaToBapBaHe Haii-Manko 50% oT HoMUHaNHaTa MoLHOCT (cbraacHo EN 61000-3-2,
knac C3a HatoBapsaHe > 50%).

[TRETO IP67 12V 200W] MpoAyKTbT € NpeAHa3HaueH 33 0CBETUTEAHY LieAu 1 paboTyt C HaToBapBaHe Hali-Manko
60% 0T HOMUHaNHaTa MOWHOCT (cbrnacko EN 61000-3-2, knac € 3a HatoBapBaHe > 60%).

MOHTAX

TexHnuecku npomenn 3anasenn. NpeAv MOHTaX Aa ce Npouetere MHCTPYKLuATa. MoHTax cre/jBa Aa e U3BbpLLIEH OT
UL NPUTEXABALIO CbOTBETHI pa3pelueHns. Beako AeiicTBie Aa ce M3BbPILBA NPY M3KNKOUEHO 3aXpaHBaHe.
Tpabsa aa ce npeanpueeme cnewuanti rpuxu. [la ce notpebasar NpasinHo U3bpanu Auametp 3axpansauure
kabenw. Kpawara Ha kabenute 4a ce U3011pa Ha NPaBUAHA AbMXUHA. [la Ce U3N0N3Ba kabenn Ha oCBeTUTeNHaTa
cxeMa AbAri Ha 0,3-2,0m. Cxema Ha MOHTaX: BIX unycTpaLm. lpeau bpea ynotpeba ysepere ce, ye
MEXaHUUHOTO MOHTUPAHE U eNeKTPUYECKATa BPb3KA (A NPABUHM.

GYHKLWOHANTHA XAPAKTEPUCTUKW

[la ce u3non3sa NpoAyKTa BLIPE U/UAN U3BLH MOMEL|eHNATA.

MPENOPBKW 3A EKCMNIOATALNSA / KOHCEPBALLMA

[la ce koHCepBUPa NPy U3KNK0YEHO 3aXPaHBaHe U L1e 0XAaxAaHe Ha NpoAykTa. /la ce nouncTea camo ¢
AENVKATHY U CYXV TbKaHW. [la He Ce U3Mon3Bar xuMUyecky NoYMCTBalM npenapari. /1 He ce 3akpusa npojykTa. [la
Ce 0CUrypu c8060/EH A0CTHN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBHIeHa TeMnepatypa. B cnyyaii Ha
aKTUBMPAHE Ha TRPMIUYHA 3ALLNTa AV 3aLL4UTA OT KbCO CbeANHEHNE, U3KAI0UeTe 3aXPaHBALLIOTO HanpeXeHue.
TpeAv NOBTOPHOTO BKAIOYBAHE NPENOPBLYNTEAIHO € A (e NPEKBCHE 33 HAKOMKO MUHYTH. TPEeNopbUmMTENHO € 4a e
NPOBEPY BEPHOCTTA HA BCUYKM BPB3KM 1t €eMEHTH Ha OCBeTUTeNHaTa cucTeMa. B cnyyaii Ha nospesa Ha
U30N1aLnoHeH kaben uau Ha kopnyca, NPO/YKTa He e NOAX0ASL 3a N0-HaTaTbluHa ynoTpeba.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HALM 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHu napamerpy Ha NbpBUYHaTa CTpana.

P2: HomuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P3: HomuHanHu napamerpu Ha BTOPUYHaTa CTpaHa.

P4: HomuHanHo HanpexeHue.

P5: MakcumaneH Tox.

P6: MakcumanHa 0bLia MOLHOCT Ha HaToBapBaHe.

P7: MakcumanHa HoMUHanHa Temnepatypa Ha OKOAHaTa CPeAa, Ha KOATO MeXe Aa Obe U310XeH NPOAYKTa.

P8: MaKkcumanta remneparypa Ha noBbPXHOCTTA Ha NPOAYKTA, A0 KOATO TO/ MOXe Aa Ce CTonAM.

P9: EpexTnBHOCT Ha 3axpaHBaHeTo [%]

P10: Knaca Il. TpoAyKT, B KOIATO 38 3allywTa CpeLily TOKOB y4ap OTr0BAPS, OCBEH 0CHOBHATA U301aLiUs, NPUNOXEHa
ABOIAHA UMW NOACUNEHA M30MaLUS.

P11: MipoykTa rapaHTupa 3axpaHBake Ha 0CBeTMTENHATA BepHra C 6e30MacH0 HanpexeHe.

P12: CuMBONTBT 03HaUaBa BL3MOXHOCT 33 UHCTANMPAHe it U3N0A3BaHE Ha NPOAYKTa B/BBPXY MOBLPXHOCT OT
HOPMANHO 3ananum Matepuan.

P13: Moxe 4a e u3M0/138a BLIPE W U3BLH NOMELLEHUATA.

P14: TpaHcdopmarop 3a 6e30NaCHOCT YCTOAYNB OT KbCO CheAUHEHNe.

P15: MpogykTet e B CboTBRTCTBUE C UpexTusuTe Ha EBponeiickudt Cbio3 (EC).

P16: MpaxoHenpoHuLaeM NpoAyKT. 3aLuTa CpeLLy NAUTKO NOTONBAHE.

P17: CepTudukaTsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLIMATA C 0A06PEHNTE (TaHAPTH Ha
TeputopusTa Ha MutHudeckus Coio3

P18: MpOAYKTHT 0TrOBaPS Ha M3UCKBAHWATA Ha pasnopebuTe, AelicTBauyy BbB Benukobputarus (UK).

P19: NIpOAYKTBT He paboTi ¢ AMEpI Ha CBETNHATa.

P20: MpoayKTLT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHWATA Ha TeXHUUECKUTE PErNaMeHTI, NPUNoXAMIA B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

Ma3wn ynctorara v okonHata cpeda. Mpenopbusame pasjenaHe Ha OTnagbLUTe 0T 0NaKoBKATe.

P21:Tosa 03HaueHue Noka3Ba He06X0AMMOCTTA OT Pa3AeNHO CbOMPaHE Ha 0TNaAbLI OT eNEKTPUYECKO U
€N1eKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH N0 T031 HaunH NPOAYKTY, NOA 3aMNaxa OT 1106a He MOXeTe 4a U3XBbpASTe B
koa 3a 06MKHOBEH HOKNYK 3a€/4HO C ApYTYt OTNaAbLY. Te3yt NPOAYKTY MOTaT Aa 6bAAT BPEAHM 32 OKONHATa CPeAa !
4OBELKOTO 34paBe, Te Ce HyXAAaT OT Cneuuantu Gopmu Ha 0bpabotka / onon3oTBopABaHe / peunkaupare /
obe3spexzane. MPoAyKTV 03HaueH N0 T031 HaunH TpA6Ba Aa bbAaT NOCTABEHM HA MACTOTO Ha Cbbupaxe Ha
0TNaAbLY OT eNeKTPUYECKO M eNEKTPOHHO 060PYABaHe. 3a MHOOPMALMA 3a NYHKTOBETE 3a CbbupaHe / B3eMaHe
NPeAoCTaBAT MeCTHUTE BAACTM AV TbProBUL, Ha TakoBa 060pyABaHe. /3ToweHo 060pyABaHe MoXe Cblio Aa bbae
BbPHATO Ha IP0OAABAYa, NPY 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He NO-roNsM 0T HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyneHo
B CbUNe BIA. Te31 NpaBuna Ce OTHACAT 3a paitoHa Ha EBponeiickug Cbio3. B cnyyait Ha Apyrv CTpaHu cnegsa ja ce
npUAarar 3akoHoBHUTe pa3nopeAby B (na B CTpaHata. Mpenopbusame Bu ja ce CBbPXETe C Halwwa AUCTPUOYTOp Ha
NPOZYKTa BbB AdjeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANIOXEHNA

HecnasBare Ha NpenopbkwTe Ha Tasi MHCTPYKLMS MOXe Aa A0BEAE HANp. 40 I0Xap, NoNapeHe, enexTpuyecki
WOK, PU3MYECKN TPABMYU U APYTY MaTepUanHit 1t Hematepuantu Wwerw. onbaxuTenHa MHGOPMALMS 3a NPOAYKTH
Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxetve Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCK 0TTOBOPHOCT 3a NOC/IRACTBIATA NPOU3TUYALLY OT HECNa3BaHE Ha NPENOPbKATE Ha Tasu
UHCTpyKLMA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoto (/1 3a BbBEXAaHe Ha NPOMeHH B MHCPYKLWATA - aKTyanHata Bepcus e
J0CTBMHA 38 M3TeTNAHE B VHTEDHET CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

bAok nuTaHus NpesHasHayeH AN BCTpauBaHis B 0CBETUTENbHbIE NPUOOPLI Y MOHTAXHbIe kopobKu. V13genne
U3roToBAeHO ANS NUTaHus namnoye LED ¢ Hu3kum Hanpsxerne (12V). bAok NUTaHA He paccunTat Ha paboty
6e3 Harpysku. [TRETO IP67 12V 40W] V13zenve npejHa3HaueHo Ans 33434 OCBELLEHNS 1t paboThl € Harpy3Koid
He meHee 40% 0T HOMUHANbHOIA MOWHOCTY (cornacHo cTanAaprty EN 61000-3-2, knacc C 4ns Harpysku > 40%).
[TRETO IP67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] /13enve npejHasHaueHo ang
33/1a4 0CBeLLeHs 1 paboTbl ¢ Harpy3koli He MeHee 50% OT HOMUHANLHOI MOLYHOCTH (cOrnacHo cTanAapTy EN
61000-3-2, knacc C ang Harpy3kin > 50%).

[TRETO IP67 12V 200W] V35e/ue npesHasHaueHo ANS 3a4ay 0CBeLieHNs 1 paboTbl ¢ Harpy3koii He mexee 60%
OT HOMUHANbHOY MOLHOCTY (cornacko craiAapty EN 61000-3-2, knacc C ang Harpy3ki = 60 %).

YCTAHOBKA

TexHuueckie u3meHeHNs 3acekpeyenbl. lpexae, 4em NPUCTYNITL K yCTaHOBKe, CleAyeT N03HaKOMUTbCA ¢
UHCTPYKLMeEH. V134enve J0NKHO 3aMOHTMPOBATb MO C COOTBETCTBYIOLIMMY NpaBaMu. Beaueckue Jelictaus
CnefiyeT NPOBOANTb NPY BLIKAKOYEHHOM NUTaHU. CnejyeT cobntofaTh 0Co6yt0 0CTOPOXHOCTH. cnonb3oBartb
MPOBOAA NUTAHN C COOTBETCTBYIOLUM AMameTpom. OKOHYaHUA NPOBOAOB CAeAYET U30AMPOBATH Ha
CooTBeTCTBytOLLEt ANMHe. CNiefyeT nenonb30Bath NPOBOAA 0CBETUTENLHON LieNN ANNHOI B rpanuuax 0,3-2,0M.
(CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UANKOCTPALMIO. Mepes nepBbIM YNoTpebAeHIeM U3AeNUS CesyeT TPOBEPHTH
MEXaHUYeCKOe KPET/IEHIE 1 INEKTPUYLCKO CORANHEHNE.

®YHKLWOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3a€nue npuMeHSeTcs BHTpU u/Man CHapyXu nomeLeHuii.

COBETbI MO 3KCMNYATALLMN / KOHCEPBAL A

YX04 33 U34eN1eM NI BbIKNIOYEHHOM NUTaHIK, TONLKO NOCNE TOTO, Kak U3Aenue OCTbIHeT. YncTuts
UCKMOUUTENBHO AENMKATHBIMYU M CYXMMU TKaHAMM. He NPUMeHSTb XUMUYeCKiX YnCTaLLx cpeAcTs. He 3akpbiBarb
n3genne. Obecneynts cBOOOAHbIA JOCTYN BO3AYXa. MI3Aen1e MOXeT HarpeBaTbCs A0 NOBbILWEHHO/ Temneparypsl. B
CNy4ae akTUBHOCTY NPeJOXPaHITENS, OTBEYAKOLLETO 3a TEMNEPATYPY UM 3aMblKaHIe, CNesyeT BbIKNUNTL
nuTatLLee Hanpaxexue. Mlepes NOBTOPHbIM NOAKNKOUEHEM CleAyeT (4enaTb NepepbiB Ha HECKONbKO MUHYT.
PeKoMeHAyeTcs KOHTPOAMPOBAHIE UCTPABHOCTM BCEX CORAMHEHNIA 1t 31EMEHTOB CUCTEMbI OCBeLLeHUS. B Cnyyae
M0BPEXAEHIS U3019LUM NPOBO/AA UAM KOPNYCa, U3AENNe HeNPUTOAHO K AanbHeliwelt JkcnnyaTaLum.
OBbACHEHWSA NPUMEHAEMbIX OB03HAYEHWIA N CMMBOJIOB

P1: HoMuHanbHble napamerpbl Ha NepBuYHOi CTOpoHe.

P2: Hanpsxexue HoMUHanbHOe, YacTora.

P3: HomuHanbHble napameTpbl Ha BTOPUYHOI CTOPOHeE.

P4: Hanpsxetue HoMUHanbHoe.

P5: MakcumanbHbli ToK.

P6: CymmapHas MaKkcuManbHas MOLHOCTb Harpy3Ku.

P7: HomuHanbHad MakcumanbHa Temneparypa okpyXatowei Cpejpl, B KOTOPOIA MOXeT paboTats U3genne.

P8: MakcumanbHas Temneparypa noBepXHOCTM U3AeNNS NPU eF0 HarpeBaHuu.

P9: KN nctoynnka nutanms [%)

P10: 11 Knacc. B AaHHOM M34eAnY 3aLLUTHYH GYHKLYMIO OT NOPaXeHWs 31eKTpUYeCKIM TOKOM, KpOMe OCHOBHOIA
U30NALMM, UCMOAHSET TakXe NPUMEHEHHaR ABOIHASA UK YCUAEHHaS U30NSLNS.

P11: U3genve rapaHTupyet nuTaHve 3eKTpoLenit 0CBeL|eHs 6e30NacHbIM HanpaXeHuem.

P12: CuMBON 0603HAUALT BOIMOXHOCTb YCTaHOBKI 1 UCMONb30BAHNA U34LANA B/HA OCHOBAHMM U3 06bIYHOTO
Cropaemoro marepuana.

P13: MOXHO NPUMEHAT BHYTPY ¥ CHAPYXY NOMELLEHNH.

P14: TpaHcdopmatop 6e30MacHOCTH YCTOIUMB K 3aMblKaHMIO.

P15: W3genve BbinonHset 1peboanma Jupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: M35enue nbineHenpoHMLaemoe. 3aluTa o HernyboKoro norpyxeHus.

P17: CepruduKar CoOTBETCTBIAA, NOATBEPXAAI0WL I COOTBETCTBYE KaueCTBa NPOAYKLIM CYTBEPXAEHHbIMI
(TaHAapTamyt Ha TeppuTOpUI TAMOXEHHOTO COt03a

P18: MpoayKT cooTBeTCTBYET TpEbOBaHNIM AeiicTBYI0WWX B Benukobputaruy (UK) craHaapTau.

P19: M3genue e pabotaer ¢ yTeMHUTENIMI OCBeLLEHNS.

P20: Toap cooTBeTCTBYeT Tpeb0BaHsM LeliCTBYHOLLIX B YKDaUHe TEXHUHECKIX peraMeHToB.

3ALLMTA OKPY)XAHOLLEIA CPEADI

3ab0TbTeCh 0 YNCTOTE U OKPYXatoweli cpese. Pexomerzyem copTupoBky 0Tbpocos

P21: JlaHHoe 0603HaueHNe yKa3biBaeT Ha HEOHX0AMMOCTb CeNleKLIMOHHOTO CH0pa MCNONb30BAHHbIX INEKTPUUECKHX
11 3NeKTPOHNYCKUX YV WPUBOPOB fOMaLIHero 06uxo/a. PasmeyerHble Takitm 06pa3omM U3Lenns Henb3s
BbIKIAbIBATb C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 YTO FpO3UT WTPad. laHHbIe U34enns MOryT bbiTb ONacHbI ANS
OKpYXatolLiei cpejbl it ANS 330p0BLA Ntofeif, 0HU TpebyI0T CnewynanbHoii GopMbl nepepaboTki / BOCCTaHOBAEHNS
/ peuukAnHra / 06e3spexnsanma. [laHHble U3genns ciefyer oTaaTb B NYHKT COOPa W yTUAM3ALMY INEKTPUYECKOrO
11 INEKTPOHIUYECKOr0 060PYA0BAHNA. VIHOOPMALIMIO Ha TeMy MYHKTOB COOpa/npuema pacnpoCTpaHsioT NokanbHble



BAACTM AN NPOAABLbI 060PYA0BAHYA AGHHOTO TUNA. /ICN0Ab30BaHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO TakXe 0TAaTb
NPOAABLLY, ECNY HOBOE M3JeNNe KYNAEHO B YiCNe He onblue, YeM HOBOE 060PYA0BaHMe TOr0 Xe BiAa. Bbile
NepeuncaeHHbIe Npasyaa kacatorca Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B cnyyae Apyrux rocyapcrs, cnegyer
NPUALPXMBATLCA NPaB, ACTCTBYIOWX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEH/YeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM Hallero
W3/NNA Ha JAHHOI TeppUTOpUM.

MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

HecobntoaeHue AaHHOI MHCTPYKLUM MOXET NPUBECTH, HAaNPUMep, K NOXapaM, 0Xoram, nopaxeHuem
INEKTPUYECKUM TOKOM, a TakXe K ApYriM MatepuanbHbIM i HeMatepuanbHbiM ybbiTkam. JononxuTenbHas
nHGOpMaLya Ha Temy ToBapOB Mapki Kanlux A0CTynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeCeT 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOCNRACTBUS, BbI3BAHHBIE B (BA3Y C HECOBAI0AEHMeM NpeAnUCcaHmit
AaHHOI nHCTpYKUMY. Komnaws Kanlux SA octasaser 3a coboii NpaBo BHOCUTL U3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO -
TeKylLas Bepcus A9 Ckaunparus Ha caitre www.kanlux.com.

UA

MPVU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BNoK XMBNEHHA NPU3HaYeHi ANA BOYAOBYBAHHS B OCBITMOBANbHI MPUAAAN Ui MOHTaXHi kopobkit. Bupit
NPU3HAYEHNIA ANS KMBACHHS HU3bKOBONBTHIX Namnoyok LED (12V). brok xuBnexHs He npusHaueni 41 pobotu
6€3 HaBaHTaXeHHS.

[TRETO IP67 12V 40W] Bupi6 npusHaueHo Ans 3aBAaHb OCBITIEHHS Ta PODOTY 3 HaBaHTaXEHHSM He MeHLe
40% Bij HOMIHANbHOT NOTYXHOCT (3rigHO 3i cTangapTom EN 61000-3-2, knac C Ang HasaHTaxeHHs 2 40%).
[TRETO IP67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Bupi6 npu3HaueHo Anq 3aBAaHb
0CBITNEHHS Ta POOOTH 3 HaBaHTaXeHHsM He MeHlwe 50% Big HOMiHaNbHOT NOTYXHOCTI (3rigHo 31 cTaHAapToM EN
61000-3-2, knac C 49 HaBaHTaxeHHs > 50%).

[TRETO IP67 12V 200W] Bupit npu3HaueHo ANs 3aBaHb OCBITIEHHS Ta POOOTI 3 HABAHTAKEHHAM He MeHLe
60% Bif HOMiHaNbLHOI NOTYXHOCTI (3rigHo 3i (TaHAapToM EN 61000-3-2, knac C 4N HaBaHTaxeHHs > 60%).
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMaraioTb 3roAu BUPOOHUKA. Mepes ouaTkoM MOHTAXY HeOOXiAHO 03HaHOMUTACS 3 IHCTPYKLiER.
MoHTax NoBMHEH BUKOHYBATUCS 0COBOI0 3 BIANOBIAHMMY KOMMeTeHUisMy. Bci onepawii noBuHHI NpoBognTICS
1Y BiAIMKHEHOMY X1BAeHHI. HeobxiaHO 6yTi 0c0611B0 06€peXHiM. BUKOPUCTOBYBATY MPOBOAN XUBNEHHS
BiANOBiAHOrO Nepepi3y. KiHLi npoBoAiB NOTPIGHO i30710BaTH Ha BIANOBIAHY A0BXMHY. HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
NPOBOAN NaHLora 0cBitneHHd i 0,3 0 2,0M. Cxema MOHTaXy: AuB. intocTpaLiito. llepe nepLinm BUKOPUCTaHHAM
HeobXifHO NepekoHaTHCH, WO MeXaHiUHIA MOHTaX | eNekTpuuHe NigkMoueHHs 3aiACHeHi NpaBubHO.
®YHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKK

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCePeANHi i/ab0 30BHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHJALIT LLLOA0 EKCNNYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTv NPOBOANTY NPY BIAIMKHEHOMY XUBAEHH | NN TOr0 AK BUPIO BUCTUTHE. YnCTUTH AnLe M'3KOI0 T
CyX010 TKaHWHO0. He BIUKOPUCTOBYBATM XiMiUHVX 3aC06iB UnLieHHs. He HakpusaT Bupoby. 3abesneunti goctyn
M0BITPS. Bupib MoXe HarpiBaTnea 4o BUCOKOT TemnepaTypu. Y BUNaAKY CpaLitoBaHHS TEPMO3aXUCTy UM 3aXUCTY B
KOPOTKOTO 3aMUKaHH$ HeObXIAHO BIAKNIOUUTY XUBAEHHS. Tepe/ NOBTOPHUM BBIMKHEHHAM PEKOMEHAYETbCA
3p06UTH KiNbKaXBUAMHHY Nay3y. PeKOMEHAYETbCS NPOBECTU NePeBipKY MiAKAOYEHHS YCiX 3'€4HAHb Ta eNemenTis
CACTEMY OCBITAEHHS. Y BUNAAKY MOWKOAXEHHS 301501 kabens abo koxyxy BUpIO € He NPUAATHIM A0 MOAANbLLO]
excnayarauii.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHWUX MO3HAYEHD | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHi napamerpy Ha nepBuUHHiit CTOPOHI.

P2: HomixanbHa Hanpyra, vyacrora.

P3: HomiHanbHi napamerpit Ha BTOPUHHIlt CTOPOHI.

P4: HominanbHa Hanpyra.

PS5: MakcumansHuii crpym.

P6: 3aranbHa MakcMManbHa NOTYXHICTb HABAHTAXEHHS.

P7: MakcumanbHa HoMiHabHa TeMnepaTypa HaBKOAMIWHBLOTO CepeAoBHLLA 4OMYCTUMA A5 BUPOOY.

P8: MakcumansHa remMneparypa nosepxHi Bupoby, 40 FK0T BIH MOXe HarpiTues.

P9: EpexTUBHICTb X1BAEHHS [%]

P10: Knac Il. Bupi6, y KoMy A0st 3aXUCTy Bif ypaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30T,
BUKOPUCTOBYETHCA NO/BiiiHa ab0 NocuneHa i3onauis.

P11: Bupi6 3abe3neuye nogauy y naHLor 0CBiTAeHHS be3neyHoi Hanpyru.

P12: CMBON 03HAYAE, LLO BUPIO MOXHA BCTaHOB/IIOBATY Ta €KCMAYaTyBaTH Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHUMY
napamerpamy 3aiiManHs.

P13: BukopucToByeTbCS NLE BCRPEANHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P14: TpaHcdopmartop be3new cTiiikuii 4O KOPOTKOTO 3aMUKAHHS.

P15: Bupi6 8ignosigae sumoram upektus €spocotosy (€C).

P16: BUpib nunoHeNpOHUKHMIA. 3aXUCT Big HEMOOKOTO 3aHYPEHHS.

P17: Ceprndikar BiNoBISHOCT], WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha
Teputopii MuTHoro Coto3y

P18: ToBap BiANOBIAaE BUMOTaM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYOTHCS Ha TepuTOpiT BeankobpuTanii.
P19: Bupib HenpucTocoBarMWit 40 CniBnpai i3 3aTeMH0BaYeM 0CBITNEHHS.

P20: MpoayKLyis BIANOBIAAE BUMOTaMm TeXHIUHUX PErnaMeHTis, WO AjtoTb B Ykpaiki.

3AXWUCT HABKONINLLHbLOTO CEPEAOBULLA

MiknyidTecs Npo uncToty i 30BHIlWHE CepesoBULLEe. PeKOMEHLYETHCS PO3AINATH BIAXOAN.

P21: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOBXiAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNEKTPUYUHE Ta e1eKTPOHHE 06/1aHAHHS.
Bpoby 3 TakiM N03Ha4EeHHAM 3ab0POHEHO BIKMAATY A0 3BUUAITHOTO CMITTS 3 IHLIVMU BIAXOAAMY Nij 3arpo30t0
wrpady. Taki BUPOOY MOXYTb CIPUUNHITI WKOAY HABKONMILHLOMY CEPEAOBULLY | 3R0POB'I0 MOAMHY, i BUPOOY
notpebytoTb CMeLjianbHoi GopmMyu nepepobku / pereHepalyii / 3HeLKOAXeHHS. Bupobu 3 Takum MapkyBaHHAM
MOBUHHI 343BATUCS § NYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO / eNeKTPOHHOr0 0613AHAHHS. IHGOpMaLito
14040 NYHKTIB 360py/NpUAMaHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLEBYX OpraKax BAaaK, ab0 NPO4ABLS 06M1aAHaHHS.
BukopucTaHe 060afHaHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAOAHHS HOBOTO BUPOGY, ¥
KinbKOCTI, 40 He NepeByLLYE HOBOTO 0613AHAHHA LbOr0 X BUAY. BuleHaBeAeHi NONOXEHHS AitoTb Ha Teputopii
€poneiicokoro Coto3y. 1 iHWWX AepXas CNlij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, LLO Ait0Tb Y AaHilt AepXasi.
PeKoMeHAYeMO 3BepHYTUCS A0 HALOT0 AUCTPUG'IoTOPA Ha Aaili TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKW

He0TpUMAHHS pekoMeHAaLyi AaHOTIHCTPYKLLIT MOXE CPUYMHITIA, HANP., NOXeXY, ONiKK, ypaXEHHS
e1eKTPUYHIM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMW Ta 3aBAATY IHWOT MatepianbHoi | HemarepianbHoT WKoAK. loaaTkosy
iH$OpMaLito LOA0 NPOAYKTIBTOProBOi Mapky Kanlux MoXHa oTpuMaTy Ha Beb-CropinLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BignoBifanbHOCTI 38 HaCNiAKN HeAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPyKLi. Komnanig Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 NPaBO BHOCHTY 3MiHM B IHCTPYKLitO - NOTOYHA BEPCiA 4N CKAUYBAHHS Ha caiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Maitinimo 3altinis yra skirtas montuoti Sviestuvuose arba montavimo dézutése. Gaminys skirtas maitinti Zemosios
jtampos LED lemputes (12V). Maitinimo Saltinis néra skirtas dirbti be apkrovos.

[TRETO IP67 12V 40W] Gaminys skirtas apSvietimui ir darbui, kai apkrova ne mazesné kaip 40% vardinés galios
(pagal EN 61000-3-2, Cklasé, kai apkrova > 40%).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Gaminys skirtas apSvietimui ir
darbui, kai apkrova ne mazesné kaip 50% vardinés galios (pagal EN 61000-3-2, Cklasé, kai apkrova > 50%).
[TRETO IP67 12V 200W] Gaminys skirtas apsvietimui ir darbui, kai apkrova ne mazesné kaip 60% vardinés galios
(pagal EN 61000-3-2, Cklasé, kai apkrova > 60%).

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas
atsargumas. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Reikia
naudoti ap3vietimo grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas.
Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys
gali jSilti iki padidintos temperattros. Terminei arba trumpyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia atjungti maitinimo
jtampa. Prie$ pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos mintciy pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy
sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau
naudoti.

VARTOJAMY iENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, dainis.

P3: Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srové.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Nominali maksimali aplinkos temperatara, kurios poveikis nesukelia pavojaus gaminiui.

P8: Maksimali gaminio pavirsiaus temperatira iki kurios jis gali silti.

P9: Maitinimo efektyvumas [%]

P10: 11 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba
arba sustiprinta izoliacija.

P11: Gaminys garantuoja apsvietimo grandinés maitinimg saugia jtampa.

P12: Simbolis reidkia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P14: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P18: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavimg.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Barosanas avots, kas paredzets iebavesanai gaismek|os vai instalacijas kastes. lzstradajums ir paredzéts
zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei. Barosanas avots nav paredzets darbam bez slodzes.

[TRETO IP67 12V 40W] Produkts paredzets apgaismojumam un darbam ar slodzi vismaz 40% no nominalas
jaudas (saskana ar EN 61000-3-2, Cklase slodzei > 40%).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO 1P67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Produkts paredzéts
apgaismojumam un darbam ar slodzi vismaz 50% no nominalas jaudas (saskana ar EN 61000-3-2, Cklase slodzei >
50%).

[TRETO IP67 12V 200W] Produkts paredzéts apgaismojumam un darbam ar slodzi vismaz 60% no nominalas
jaudas (saskana ar EN 61000-3-2, C klase slodzei > 60%).

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Lietojiet
piemerotus baroSanas vadu diametrus. Vadu gali jaizole piemérota garuma. Jalieto apgaismojuma kedes vadi, kadu
garums ir diapazona 0,3-2,0m. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir
piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

zstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzek|us. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities 1dz paaugstinatas temperatiras. Gadijuma, kad iesledzas termiska vai ssleguma
aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslegsanas ieteicams paveikt dazu minasu partraukumu.
leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Ja vada izolacija vai korpuss ir
sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja puse.

P2: Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara puse.

P4: Nominalais spriegums.

P5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala piepales jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperatdra, kadas iedarbrbai var bat izstadTts izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatara Iidz kadas tas var iesildTties.

P9: Barosanas avota efektivitate [%]

P10: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P11: lzstradajums garante drosu stravas piegadi apgaismojuma elektrokede.

P12: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa
materiala.

P13: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P14: Drosibas transformators izturigs uzisslegumu.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prastham (ES).

P16: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrimsanas.

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienthas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P20: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada Ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apzimeétiizstradajumus, neizpildes gadTjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadiizstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja
izmanto3ana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko
vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas
teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar msu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $7s instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiestbu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Toiteplokk on ette ndhtud valgusti sisse vai harutoosi paigaldamiseks. Seadme on ette ndhtud madalpinge LED
lampide pingestamiseks (12V). Toiteallikas ei ole mdeldud ilma koormuseta té6tamiseks. [TRETO IP67 12V 40W]
Toode on ette ndhtud valgustamiseks ja tooks koormusega vahemalt 40% nimivdimsusest (standardi EN 61000-3-2
kohaselt, C-klass koormuse puhul > 40%).

[TRETO IP67 12V 60W, TRETO IP67 12V 100W, TRETO IP67 12V 150W] Toode on ette nahtud
valgustamiseks ja tooks koormusega vahemalt 50% nimivgimsusest (standardi EN 61000-3-2 kohaselt, C-klass
koormuse puhul > 50%).

[TRETO IP67 12V 200W] Toode on ette nahtud valgustamiseks ja tooks koormusega vahemalt 60%
nimivaimsusest (standardi EN 61000-3-2 kohaselt, Cklass koormuse puhul > 60%).

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimist6osid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada vdljaldlitatud
toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava ldbimddduga
toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tuleb kasutada valgustamisahela
kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult
ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu
juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse v3i
liihisekaitse tuleb vdlja liilitada toitepinge. Enne uuesti sisseliilitamist on soovitatud mitmeminutiline vaheaeg. On
soovitatud dlekontrollida kdikide ahelate Ghendused ja sammuti valgustuse sisteemi elemente. Seadme juhtme vGi
korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam klIblik edasi kasutamiseks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

P4: Nominaal pinge.

P5: Maksimaalne vool.

P6: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P7: Nominaalselt maksimaalne imbruskonna temperatuur, millega on lubatud mdjutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade vaib tiles kuumeneda.

P9: Toiteallika efektiivsus [%]

P10: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale p8hiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
kahekordne vGi tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

P12: Mdrgistatud simbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest
pdlevast materialist

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi

P14: Kaitsetransformaator on lihisekindel.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest.

P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P19: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ef tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vgivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel volema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvtmise kohtade iisil mdrgistatud peavad kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimidijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka mijale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vgtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. o

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pBhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu,
elektrilooki, fadsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjdtab endale iguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

TRETO CIP67 12V 15W

TRETO IP67 12V 40W
TRETO IP67 12V 60W
TRETO IP67 12V 100W
TRETO IP67 12V 150W
TRETO IP67 12V 200W
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x 0,75-1,5mm?

TRETO P67 12V 40W

TRETO IP67 12V 60W
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TRETO IP67 12V 150W
TRETO IP67 12V 200W
PRI: 2x 1-1,5mm?
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